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LESSON NOTES
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Bookinga RyokaninShimodal
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10.

11.

12.

13.

KAN]JI

TREED A HOMESTSTVNET, REHDTVTSTVET,

FE FAER: H. HD&... 6 A20HICERELIZVLDTIH,

TREED A HOMESSTNET, AIRKRTSEHATL & SD\

FhAER: AKAZA. FHZADOHEBETY, . EERIUIECHEVLE
9,

REED A MEFEH—=EDCHATINR, —BZHOCHATELSZLULTTY
A\

T AER: H. [FL\e 5T,

IREEDA: DrB/HELIRETVTE,

(VY IAVRIFT BE)

TREEDA: HBEK. BULRSTVFEA. £ETINR. 6 A2 0HIFEIEDS

BROCFHRNMA>THDF LT, EF/ECTCCIVEYT, ZDH]
H6B19H&3WLII. XOH6B2 THTUESHEEBEE CHAE
TEB3DTIM: - -,

*ABR: H—o BIOHEXRDHES & 2ETXEHESH..0
IREED A oMK HEEEREVZDIC, KERURCSTVIEEA,
*ABR: Z5TIh. DD F L. HOMESCTVF LT,
(BF+)

CONT'D OVER



14.

15.

16.

17.

P NMOE 3 ESkEoe?

T AEBR: FAEDTs FHVDIELWEDT, BEoWKBELEDICHE o

P NMOE 3 Z—. B K RLIKEERDIIZDIC, Eo LB FHINIELLD
DIZDNEKe FATIVNUEVDECDED?

Click to listen to the entire conversation.

KANA

DEMANDUE: HOMESCSTVIET, DENADTUTCSTVTT,

LW LATZSD: B &D&... 3<BDEDMNcLr @< ZLL\DTIh,

DEMANDUE: HOMESCSTVET, FAHVTEITCULRLIEFKSTL &SN,

LATESS: HEFRIED. CEEIRDDIAHNTT, H. TAVWASEL
APTHERHRVLET,

DELHADUL: FABHNETESLDODLDDCSHELSTIR, LELIZDHDCH
LD TLBLULTIN,

LATESS: H. FL, €2TY,

DELHADDLE: LU &ORTELETVTEHE,

(RVIAVZESTIBHE)

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

DEHADDE:

LATESRS:

DEMADDE:

LATESRS:

(HF+v)

LATEBRSDDF:

LATESRS:

LATSSDDE:

HETpLTFE ESULDIEFCSTVEEA. HVICKTIM B3
DIEDMILATZVDHE T L TETDCKPLBRLOD>THEOFL
T. TALDFALDTCETVET, ZOEALDBZ<MRDUS
IEEHBWE. DFDIECEBRLMRDICLwSIVEICETLESS
ANPECEKDVTEBIDTIM - - -

H—0 FRDVEDETNDVES & DEIALEE S ..o

oMK BETADVLERWZDIC, TUNAESLDIFCETVEE
Ao

ZS5TIN. DHDI LR, SRS cTnFE L,

ESfEor?

IAE2To LPKLDFVEDT, BN TADLIZDITH
Ho

Z—. T <K KUD EDABHDIFZDIC, EoEIFPLLELPLT
NEEN>TzDO Ko FAT/IIUTVWDECSHED ?

ROMANIZATION

RYOKAN NO
HITO:

IGA SHINTARO:

Arigato gozaimasu. Ryokan Wasabi de gozaimasu.

A, Anoo...roku gatsu hatsuka ni shukuhaku o shitai no desu ga.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

RYOKAN NO
HITO:

SHINTARO:

RYOKAN NO
HITO:

SHINTARO:

RYOKAN NO
HITO:

RYOKAN NO
HITO:

SHINTARO:

RYOKAN NO
HITO:

SHINTARO:

(kacha)

SHINTARO NO
TSUMA:

SHINTARO:

Arigatd gozaimasu. Nanmei-sama de go-shukuhaku desho ka.

Otona futari, kodomo futari no yonmei desu. A, zenin onaji heya de
onegai shimasu.

Yonmei-sama go-isshitsu no go-riydo desu ne. Ippaku futsuka no go-
riyo de yoroshii desu ka.

A, hai. S0 desu.

Sho sho o-machi kudasai mase.

O-kyaku-sama, moshiwake gozaimasen. Ainiku desu ga, roku gatsu
hatsuka wa dantai no o-kyaku-sama no go-yoyaku ga haitte
orimashite, zenshitsu manshitsu de gozaimasu. Sono zenjitsu roku
gatsu juku nichi aruiwa, tsugi no hi roku gatsu nijuichi nichi deshita
ra 0-heya o go-y0i dekiru no desu ga....

A. mae no hi mo tsugi no hi mo chotto dame da na....

sekkaku o-denwa itadaita no ni, taihen moshiwake gozaimasen.

S0 desu ka. Wakarimashita. Arigatd gozaimashita.

Do datta?

Dame datte. Yoyaku ippai datte. Sekkaku denwa shita no ni na.

CONT'D OVER



15.

10.

11.

12.

SHINTARO NO
TSUMA:

ENGLISH

STAFF:

IGA SHINTARO:

STAFF:

IGA SHINTARO:

STAFF:

IGA SHINTARO:

STAFF:

E, sekkaku ii ryokan mitsuketa no ni. Motto hayaku yoyaku sureba
yokatta no yo. Nande papa wa itsumo ko na no?

Thank you for calling. This is Ryokan Wasabi.

He...hello... would like to make a reservation for Jun 20th.

Thank you, sir. How many people will that be?

Two adults and Two children which makes it four people. oh, we
want to share the the same room, please.

Four people in one room, two days and one night lodging. Is that
correct?

Ah, yes. That s correct.

Would you wait for a moment, please.

(operating a computer)

STAFF:

IGA SHINTARO:

STAFF:

IGA SHINTARO:

| am terribly sorry, sir. Unfortunately, we are booked solid on Jun

20th due to the group reservation. The previous day, Jun 19th or the

next day, Jun 21st are both available...

Uh...both days are not good...

I'm so sorry, you went through all the trouble just to call.

| see. l understand. Thank you very much.

CONT'D OVER



13. (hanging up the phone)

14. SHINTARO'S How did itgo?
WIFE:

15. IGA SHINTARO: Not good. There's no vacancy. Even though | made the effort to call.

16. SHINTARO'S You know, | went through all the trouble just to find a good ryokan.
WIFE: You should have made reservations earlier. Why are you always
like this?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
=R L <3< shukuhaku lodging

overnight, two days

—HA_"H WD IELZHDA ippaku futsuka and one nights
unfortunately, Sorry,
A HLc< ainiku but ..
S{4 2 ATz dantai group
T FALD manshistu no vacancy
IikEE D &£HA ryokan Japanese hotel, inn
KA DD riyo use, utilization

SAMPLE SENTENCES

NMALREOENT—EXICHEEFEKRIN,

Riyd shita koto no nai sabisu ni o-kane o seikyl sareta.

| was charged money for a service I've never used.

GRAMMAR



Today's grammar point is ¥ 2/M\< ~ L7z (C which is an expression to be used to

express the speaker's regret or disappointment (i) when the speaker took the time or
went out of their way to something but it was in vain, (ii) when any other person took the
time or went out of their way to do something but it resulted in naught, or (iii) when
something which seldom occurs took place but it could not be taken advantage of.

When you say B 2/M\< ~9 3, it implies that the speaker values the described action. M
(C is a conjunction which means "although" in English. So, the full sentence structure

would be "clause 1 + D[ + clause 2." Usually clause 2 should be something contrary to
the clause 1.

Today's Examples:

B oMK HEEBEVEDIC, KERLIRCTVIEA,
BoWKBETADULZEVWEZDIC. ES5UDIFCTVFEEA,

Although you took the time to call us, we are very sorry (that we don't have any rooms
available .)

—This is pattern (ii) above, because the speakeris using & 2 1'< for the action taken by
the other person.

BOoMKEBELEDICHE S, (FHNTSEMNDIZ, )

oMK TADULIZDICHE B, (KWK TEEM D, )

Though | took the time to call, | couldn't make a reservation.

—This is pattern (i) above, because the speaker uses & 2 H'\< for his own action. In this

case, there should be the 2nd clause which means that | couldn't book it, which is the
result contrary to the action of taking the time to call.

oMK RUVIREER DI(FIzDIC, (FHTELN DT, )
o< LVWWD EMAHDIFTZDIC, (KOS TEELN D, )

Although | was lucky enough to find a good ryokan, | couldn't make a reservation. —This
is pattern (iii) above, because the speaker express his regret that although he had good
fortune to find a good inn, he couldn't make use of it.

Formation:

* M < +verb.past + DIC

BohK fEofz DIC; Boh< D22 DIC;
Although one took the time to make it

Bo T2z DI ; BEoM< Liofz DIS;
Although one went all the way to some place

Examples:

HFoh<IBBEICTOIeDIC. METRXF—TETHEH O/,



o (EohnESICLDTZDIC, NRETTRXF—TETEh DT,
Although | went all the way to Hokkaido, | couldn't ski because of the snow storm.

HoNKVWWKZBICADE2IEDIC. BEEKRATIENDIER,
HoN<KWVWWEWARLICIEWV2TZDIC. U T LODEPTATIENDIER,

Although you got into a great university, you're always taking off from your classes.

TEoW<HUVWULWISRIEDZDIC, . . (BARELDA, )
FoN< VLW SIFADL TZEDIC, . . (TERIELLDA, )
Although | cooked delicious dinner for you...(you won't eat it)



